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Программа вступительного испытания для поступающих на обучение по программам подготовки научных и научно-педагогических кадров в аспирантуре по научной специальности
5.9.6 Языки народов зарубежных стран (Германские языки)
Пояснительная записка
Цель программы вступительных испытаний – подготовка абитуриентов к сдаче вступительного экзамена по специальной дисциплине Языки народов зарубежных стран (Германские языки)
ТРЕБОВАНИЯ К СТРУКТУРНЫМ КОМПОНЕНТАМ ВСТУПИТЕЛЬНЫХ ИСПЫТАНИЙ

К реферату Германские языки
Вступительный реферат по специальности должен носить исследовательский характер. Он оформляется в виде очерка объёмом 20 ( 25 страниц машинописного текста через два интервала.
Композиция реферата – произвольная. Однако в нём должны содержаться развёрнутое обоснование темы, обзор литературы по предмету с соответствующим обобщением и постановкой исследовательской задачи; исследовательская часть – анализ фактического материала, заключение, суммирующее результаты анализа, правильно оформленный научный аппарат.
В реферате автор должен обнаружить чёткое понимание проблемы, знание дискуссионных вопросов, связанных с ней, умение подбирать и проанализировать фактический материал, умение сделать из него обоснованные выводы, наметить перспективу дальнейшего исследования, умение оформить работу в соответствии с требованиями стандарта.
Реферат проверяется и оценивается предполагаемым научным руководителем.
К уровню подготовленности поступающего в аспирантуру
Требования к уровню подготовленности поступающего на вступительном экзамене ОПОП 5.9.6 Языки народов зарубежных стран (Германские языки) соответствуют требованиям государственных образовательных стандартов высшего профессионального образования.
Поступающий должен:
· обнаружить глубокие знания содержания теоретических дисциплин: теоретической фонетики, лексикологии, стилистики, теоретической грамматики и истории английского языка;
· иметь представление о фундаментальных работах в избранной области;
· ориентироваться в проблематике дискуссий и критических взглядов ведущих учёных по затрагиваемым вопросам;
· уметь логично излагать материал, показать навыки владения понятийно​-исследовательским аппаратом применительно к области специализации и практической сфере деятельности;
· продемонстрировать свободное владение материалом реферата.
КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ ВСТУПИТЕЛЬНОГО ЭКЗАМЕНА 
Вступительное испытание оценивается по 100-балльной шкале.

Минимальное количество баллов, подтверждающее успешное прохождение вступительного испытания по специальной дисциплине составляет 40 баллов.

Вступительное испытание проводится в устной форме. Экзаменационный билет содержит следующие задания:

- 2 вопроса по научной специальности;

- собеседование   по мотивационному письму.

Для прохождения собеседования абитуриент должен предоставить мотивационное письмо (1000–1500 слов), отражающее причины выбора аспирантуры НИУ «БелГУ» соответствующей научной специальности и портфолио индивидуальных достижений. Собеседование проводится с ведущими учеными направления, которые оценивают мотивированность абитуриента и его план будущей работы.
81(100 БАЛЛОВ – абитуриент обнаруживает системные декларативные и процедурные знания программного материала, устанавливает содержательные межпредметные и внутрипредметные связи. Свободно ориентируется в специальной литературе, в том числе, и в новейшей. Проявляет аналитический подход в освещении различных концепций, позиций, обосновывает свою точку зрения. Умеет в соответствии с планом логично, литературно и профессионально грамотно, развернуто и аргументировано формулировать свои мысли. Ответ характеризуется самостоятельностью суждений.

61(80 БАЛЛОВ ставятся, если абитуриент строит свой ответ в соответствии с планом. Владеет программным материалом, ориентируется в обязательной специальной литературе, подтверждает выдвигаемые положения примерами, умеет литературно и, в целом, логично строить ответ, не допускает неточностей.

41(60 БАЛЛОВ ставятся, если абитуриент обнаруживает недостаточно полные и глубокие знания программного материала. Выдвигаемые положения декларируются, но аргументируются с помощью наводящих вопросов. Абитуриент затрудняется устанавливать меж- и внутрипредметные связи. Знает основные работы из списка обязательной литературы. Ответ недостаточно логически построен и носит преимущественно описательный, а не концептуальный характер.

40 БАЛЛОВ ( минимальный балл ставятся, если абитуриент обнаруживает поверхностное знание программного материала, не ориентируется в специальной литературе, слабо владеет понятийным аппаратом, затрудняется ответить на вопросы с помощью наводящих вопросов.
I СОДЕРЖАНИЕ И СТРУКТУРА ВСТУПИТЕЛЬНОГО ЭКЗАМЕНА В АСПИРАНТУРУ

На вступительном экзамене по ОПОП Германские языки (английский язык) поступающий должен продемонстрировать глубокие знания по соответствующему теоретическому аспекту английского языка, умение проводить анализ и обобщение основных теоретических положений, проиллюстрировать теоретические положения конкретными примерами, сделать лингвостилистический анализ оригинального художественного текста, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки.

Оценивается содержательность, логичность, связность ответа, адекватность проблеме, смысловая и структурная завершенность, нормативность высказывания.

Вступительный экзамен по специальности проводится устно и включает в себя три задания. Первые два вопроса включают проблемы по теоретическим аспектам английского языка: лексикологии, теоретической фонетике, стилистике, истории английского языка, теоретической грамматике. Третий вопрос предполагает лингвостилистический анализ отрывка из произведения одного из современных англоязычных авторов.

Содержание разделов

Теоретическая фонетика

1. Артикуляционная база английского языка, её роль в обучении произношению.

2. Литературная норма английского языка, варианты и диалекты Британии. Изменения в произношении современного английского языка.

3. Американский вариант английского языка; фонологические расхождения его с британским вариантом.

4. Ассимиляция, её виды в английской речи.

5. Фонетические стили современного английского языка.

6. Интонационная система английского языка.

7. Теория фонемы, её исследования в России и за рубежом.

Лексикология

1. Слово как основная единица языка. Основные признаки слова в отличие от других единиц языка – морфемы, словосочетания.

2. Пути пополнения словарного состава языка.

3. Фразеологические единицы, их структурно-семантическая классификация.

4. Слово и его значение. Денотативный и коннотативный компоненты.

5. Компонентный и контекстуальный анализ значения слова.

6. Способы семантической деривации значений в семантической структуре слова: метафора, метонимия, гипонимия.

7. Типы системных отношений в лексике. Синонимия. Антонимия.

8. Конверсия и другие виды словообразования.

История языка

1. Исторические истоки иноязычной лексики в составе современного английского языка.

2. Возникновение и развитие артикля.

3. Общая характеристика глагольной системы в истории английского языка.

4. Развитие аналитических форм глагола в английском языке.

5. Структурно-коммуникативные типы предложения и их развитие в истории английского языка.

6. Имя существительное и его грамматические категории в истории английского языка.

7. Развитие и функционирование неличных форм глагола: причастие I, II, инфинитив, герундий.

8. Имя прилагательное и его грамматические категории в истории английского языка.

9. История претерито-презентных глаголов.

Стилистика

1. Фонетические стилистические средства.

2. Типы выдвижения, конвергенция, обманутое ожидание, сцепление, сильная позиция.

3. Теория контекста.

4. Проблемы функциональных стилей.
Теоретическая грамматика
1. Теория частей речи.
2. Грамматические категории английского существительного.
3. Категории вида и времени английского глагола.
4. Категория наклонения в английском языке.
5. Категория залога в английском языке.
6. Модель членов предложения и альтернативные подходы к членению предложения.
7. Основные типы сказуемого английского предложения.
8. Словосочетания и предложение как основные синтаксические единицы предложения.
9. Проблема сложного предложения.
10. Проблема односоставных и эллиптических предложений.
11. Вторично-предикативные структуры.
Вопросы к вступительному экзамену
1. Артикуляционная база английского языка, её роль в обучении произношению.
2. Литературная норма английского языка, варианты и диалекты Британии. Изменения в произношении современного английского языка.
3. Американский вариант английского языка; фонологические расхождения его с британским вариантом.
4. Ассимиляция, её виды в английской речи.
5. Фонетические стили современного английского языка.
6. Интонационная система английского языка.
7. Теория фонемы, её исследования в России и за рубежом.
8. Слово как основная единица языка. Основные признаки слова в отличие от других единиц языка – морфемы, словосочетания.
9. Пути пополнения словарного состава языка.
10. Фразеологические единицы, их структурно-семантическая классификация.
11. Слово и его значение. Денотативный и коннотативный компоненты.
12. Компонентный и контекстуальный анализ значения слова.
13. Способы семантической деривации значений в семантической структуре слова: метафора, метонимия, гипонимия.
14. Типы системных отношений в лексике. Синонимия. Антонимия.
15. Конверсия и другие виды словообразования.
16. Исторические истоки иноязычной лексики в составе современного английского языка.
17. Возникновение и развитие артикля.
18. Общая характеристика глагольной системы в истории английского языка.
19. Развитие аналитических форм глагола в английском языке.
20. Структурно-коммуникативные типы предложения и их развитие в истории английского языка.
21. Имя существительное и его грамматические категории в истории английского языка.
22. Развитие и функционирование неличных форм глагола: причастие I, II, инфинитив, герундий.
23. Имя прилагательное и его грамматические категории в истории английского языка.
24. История претерито-презентных глаголов.
25. Фонетические стилистические средства.
26. Типы выдвижения: конвергенция, обманутое ожидание, сцепление, сильная позиция.
27. Теория контекста.
28. Проблемы функциональных стилей.
29. Теория частей речи.
30. Грамматические категории английского существительного.
31. Категории вида и времени английского глагола.
32. Категория наклонения в английском языке.
33. Категория залога в английском языке.
34. Модель членов предложения и альтернативные подходы к членению предложения.
35. Основные типы сказуемого английского предложения.

36. Словосочетания и предложение как основные синтаксические единицы предложения.

37. Проблема сложного предложения.

38. Проблема односоставных и эллиптических предложений.

39. Вторично-предикативные структуры.

II Мотивационное письмо 

Для прохождения собеседования абитуриент представляет мотивационное письмо.

1. Мотивационное письмо должно быть составлено поступающим самостоятельно на русском языке.

2. Объем мотивационного письма 1 000 -1500 слов

3. Мотивационное письмо предоставляется абитуриентом на каждую выбранную научную специальность 

4. Мотивационное письмо должно быть сохранено в формате pdf при предоставлении в электронном виде.

Мотивационное письмо должно быть написано в соответствие со следующей схемой:

Краткое описание интересов поступающего (соответствие научных интересов поступающего выбранной специальности)

Опыт научно–исследовательской деятельности абитуриента (информация об исследовательских проектах, в которых участвовал поступающий (в том числе, в рамках выполнения выпускной квалификационной работы); статьи или выступления на конференциях и т.д.; научные достижения поступающего с указанием названия, полученных результатов, основных выводов (например, патенты, гранты и т.д.); информация об опыте работы поступающего (если этот опыт связан с мотивацией поступления в аспирантуру)

Обозначение сферы интересов абитуриента (формулировка исследовательского вопроса и проблемы, указание   темы, разработкой которой абитуриенту хотелось бы заниматься в аспирантуре и почему, актуальность темы исследования, степень научной разработанности, цели и основные задачи исследования)

Необходимо обратить внимание на то, что мотивационное письмо должно быть представлено в связанном тексте, из которого должна вытекать мотивация абитуриента заниматься научной деятельностью в рамках обучения в аспирантуре.
Форма   мотивационного письма прилагается.

Мотивационное письмо

ФИО (полностью): __________________________________________________________________

Научная специальность (шифр и наименование):

__________________________________________________________________ 

Краткое описание интересов поступающего (соответствие научных интересов поступающего выбранной специальности______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Опыт научно–исследовательской деятельности абитуриента (информация об исследовательских проектах, в которых участвовал поступающий (в том числе, в рамках выполнения выпускной квалификационной работы); статьи или выступления на конференциях и т.д.; научные достижения поступающего с указанием названия, полученных результатов, основных выводов (например, патенты, гранты и т.д.); информация об опыте работы поступающего (если этот опыт связан с мотивацией поступления в аспирантуру))__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Обозначение сферы интересов абитуриента (формулировка исследовательского вопроса и проблемы, указание   темы, разработкой которой абитуриенту хотелось бы заниматься в аспирантуре и почему, актуальность темы исследования, степень научной разработанности, цели и основные задачи исследования) ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Дата                                          подпись                                           ФИО абитуриента

Рекомендуемая литература для подготовки к экзамену
Теоретическая фонетика

1. Антипова, Л.М. Ритмическая система английской речи. ( М.,1984.

2. Дубовский, Ю.А. Просодические контрасты в языке. ( Симферополь, 1983.

3. Кантер, Л.А. Системный анализ речевой интонации. ( М., 1988.

4. Соколова, М.А., Гинтовт К.П., Кантер Л.А., Тихонова И.С., Шабадаш Т.А. Практическая фонетика английского языка. ( М., 1984.

5. Торсуев, Г.П. Проблемы теоретической фонетики и фонологии. ( М.,1984.

6. Шевченко, Т.И. Социальная дифференциация английского произношения. ( М., 1990.

7. Shakhbagova, D.F. Varieties of English Pronunciation.  ( М., 1982.

8. Brown, G. Listening to Spoken English. ( М., 1984.
Лексикология английского языка
1. Арутюнова, Н.Д. Типы языковых значений. Оценка. Событие. Факт.( М.,1988.

2. Беклабаев, А.А. Вопросы истории и теории номинации. ( Бишкек, 1991.

3. Васильев, Л.М. Современная лингвистическая семантика. ( М., 1990.

4. Вердиев, З.Н. Семантические поля в современном английском языке. ( М., 1986.

5. Гак, В.Г. Лексикология /Лингвистический энциклопедический словарь. ( М., 1990.

6. Гинзбург, Е.Л. Конструкции полисемии в русском языке. ( M., 1985.

7. Харитончик, З.А. Лексикология английского языка. (Минск, 1992.

8. Gleason, B. The Development of English. ( N.Y., 1993.

9. Lyons, J. Language, Meaning and Context.  ( Lnd., 1981.
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